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(DemiHaTbIyHbIA BapbIAHTbI AK MapdanariyHbis
iHaBaLbli Y raBopKax nayHouHa-ycxogHamn Monbybl
(Ha npbiknapse isamop¢nbi kfomel f.)

Feminative Variants as Morphological Innovations in the Dialects of North-East Poland
(on the example of the isomorph kfomel f.)

Feminatywne warianty jako innowacje morfologiczne w gwarach pétnocno-wschodniej Polski
(na przyktadzie izomorfy ktomel f)

Abstract

Dialectal peculiarities in the functioning of the grammatical category of gender,
characteristic of the north-eastern dialects of the Polish language, can be geographically and
typologically correlated with the corresponding phenomena localized mainly in the north- and
south-western Belarusian dialects — the areas of the individual feminine nouns continue in the
East of the Polish language continuum.

Assuming that the centre of irradiation or the stimulus that caused the appearance of the
morphological innovation kfomel (f.), noted in the North-East of Poland, is hypothetically
located in Belarus, in the area of expansion of the Polesie dialects, the author presents some
results of a comparative analysis of data regarding the variable category of gender in Polish,
Belarusian and some other Slavic and non-Slavic languages, as well as linguistic-geographical,
structural-semantic, etymological data regarding this areal innovation with available Slavic
and non-Slavic material, which allows us to get closer to solving its origin and the reasons
for its appearance in the north-eastern speeches of Poland, where the lexeme kfomel (f.) is
formally related primarily to the masculine word structure and is used alongside the well-known
feminine equivalent kfomla.

The research was conducted with the application of comparative, comparative-historical,
descriptive-analytical and areal-typological methods. Their complex application leads to
the conclusion that the Western Polesian-Panmonian word klomla should be interpreted as
a stimulus phenomenon for the formation of the morphological innovation kfomel (f.) in the
north-eastern dialects of the Polish language. The expansion of femininum in this case can be
considered as the result of the redistribution of feminine and masculine forms in the inter-Slavic
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and Baltic-Slavic contact zone, which in turn caused changes in morphology and corresponding
mutations in the considered lexeme.

Keywords: area, contact zone, language influence, stimulus, expansion, innovation

Abstrakt

Gwarowe osobliwosci w funkcjonowaniu gramatycznej kategorii rodzaju charakterystycz-
ne dla pétnocno-wschodnich dialektow jezyka polskiego moga by¢ skorelowane geograficznie
1 typologicznie z odpowiadajacymi im zjawiskami zlokalizowanymi gtéwnie w pétnocno- i po-
hudniowo-zachodnich dialektach biatoruskich — arealy poszczegdlnych rzeczownikdéw rodzaju
zenskiego sg kontynuowane na wschodzie polskiego kontinuum jezykowego.

Zaktadajac, ze centrum irradiacji lub bodziec, ktory spowodowat pojawienie si¢ morfolo-
gicznej innowacji kfomel (f.) odnotowanej w poéocno-wschodniej Polsce hipotetycznie jest
zlokalizowany na Bialorusi, w obszarze rozpowszechniania si¢ gwar poleskich autorka przed-
stawia wyniki analizy porownawczej danych dotyczacych zmiennej kategorii rodzaju w jezy-
ku polskim, biatoruskim i niektorych innych jezykach stowianskich i niestowianskich, a takze
dane jezykowo-geograficzne, strukturalno-semantyczne, etymologiczne dotyczace tej arealnej
innowacji z dostgpnym materialem stowianskim i niestowianskim, co pozwala zblizy¢ si¢ do
rozwigzania jej genezy i przyczyn pojawienia si¢ w gwarach potnocno-wschodniej Polski, gdzie
leksem kfomel (f.) jest formalnie zwigzany przede wszystkim ze strukturg wyrazow rodzaju me-
skiego i jest uzywany obok znanego odpowiednika rodzaju zenskiego kfomla.

Badania przeprowadzono metodami: porownawcza, porownawczo-historyczna, opisowo-
-analityczng oraz arealno-typologiczng. Ich kompleksowe zastosowanie prowadzi do wniosku,
ze zachodniopolesko-poniemonskie stowo klomla nalezy interpretowac jako zjawisko stymu-
lujace powstawanie morfologicznej innowacji kfomel (f.) w potnocno-wschodnich gwarach je-
zyka polskiego. Ekspansje femininum mozna w tym przypadku uzna¢ za wynik redystrybucji
form zenskich i meskich w miedzystowianskiej i battycko-stlowianskiej strefie kontaktowej, co
z kolei spowodowalo zmiany w morfologii i odpowiednie mutacje w rozpatrywanym leksemie.

Stowa kluczowe: areal, strefa kontaktu, wptyw jezykowy, impuls, ekspansja, innowacja

AHaTaupisa

JpIsuiekTHBIS acabiiBacili ¥ GyHKIbITHABAHHI TpaMaThluHal KaTATOPbI POJTY, XapaKTAPHBIS
JUIs TIayHOYHA-YCXOAHIX TaBOpaK MOJBbCKAH MOBBI, apiajbHa 1 ThINajariyHa MOTYIb ObIIb
Cya/IHECEHBI 3 aJIIIaBeJHbIMI 3’sIBaMi, JIaKkaji3aBaHbIMI ME€paBaKHA Y MayHOUHa- 1 maynHEBa-
3ax0[HIX Oenapyckix raBopkax — ap3ajbl aCOOHBIX Ha30yHikay femininum maroup mpausr
Ha Ycxo/3e mobckara MoyHara KaHThIHyyMa.

MsIpKyIOUbl, IITO LPHTP 1pabIsALbl a00 CTEIMYIL, SIKi BBIKJIIKAY y3HIKHEHHE MapdaiariqHaii
iHaBaueli kfomel (f.), an3Hayanail Ha NayHOUHBIM ycxoz3e [TonbIybl, rinaraThl4Ha 3HAXO0/A311I-
na Ha Benapyci, y 30He malbIpIHHS NanecKix raBopak, ayTap MpaacTayiisie HeKaTopbls BbIHIKI
CymnacTaysuibHara aHaily 3BecTak aJHOCHa 3MEHHall KaTaropbli pody ¥ moibckaii, Genapyc-
Kaii 1 HeKaTopbIX 1HIIBIX, CIABSHCKIX 1 HECIABSIHCKIX, MOBaX, a TakcaMa JiiHrBarearpagiuHsbIx,
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CTPYKTYypHa-CEMaHTBIYHbIX, dThIMAJIATIYHBIX JIAJ3CHBIX aJIHOCHA IdTail aplalibHall iHaBallbli
3 HasyHbIM CIIABSHCKIM 1 HECJIaBSIHCKIM MaTapblslaM, IITO Ja3Bajse HaOmi3iuma aa pasraaxi
i€ TIaXOMXKAHHsI 1 IPBIYbIH 3’ SYJIeHHs ¥ NayHOUHA-YCXOHIX raBopKax IloabuIusbl, 13€ IekceMa
ktomel (f.) bapmanbHa cyanHOcilIa ¥ NEPUIYIO Yapry ca CTPYKTypaid cJI0y My»K4blHCKara pomy
1 BBIKapbICTOYBaewa oday 3 aryJibHaBsIOMbIM 3KBiBasieHTaM ktomla sxaHouara poy.

JacnenaBanHe npaBoj3iiacs 3 y)KbIBAHHEM MapayHajlbHara, napayHajibHa-ricTapbldHara,
amicaipHa-aHANITHIYHATA 1 apdajbHa-ThINajariyHara Meraaay. Ix KoMIUIeKCHae MpbIMSHEHHE
MPBIBOA3INE J1a BBICHOY a0 ThIM, IITO 3aXOIHeNaNecKa-MaHsIMOHCKae CIIOBa KIOM.Isl BapTa TpaK-
TaBallb K 3’SIBY-CTBIMYJ JUIsS YTBap HHS Mapdanariuydail iHaBaupli kfomel (f.) y mayHouHa-
VCXOMHIX TaBOpKax IMOJbCKall MOBBI. DKcmaHcis femininum y Aaa3eHbIM BBITAIKY MOXa
pasnisanlia sk BbIHIK Mepapa3MepKaBaHHs § KaHTaKTHAH MKCIIaBSHCKal 1 OaTa-ciaBsHCKai
30HE (OpM jKaHOYAra i My)KUbIHCKara pojy, ITO ¥ CBAl0 Yapry BBIKIIiKaIa 3MeHbI ¥ Mapgaorii
1 a/iMaBeIHbIS MyTallbll { pa3riie/kaHai JIeKceMe.

KuiaiouaBbIsi CJI0BBI: apdaj, KAHTAKTHASI 30HA, MOYHBI YIUIBIY, CTHIMYJI, SKCITAHCIs, 1HABALbIS

AaBYKOBac AaCHHCABAHHE MOJIbCKA-OEIapyCKiX MOYHBIX KAHTAaKTay Mae
3HAQUHYIO TPAJBIIBIIO ¥ CIABIHCKIM MOBa3HAyCTBE, alieé HEIacTaTKoBa
JaciueqaBaHbIMi  IMa-paHedIaMy 3acTarolia mpadieMbl  Y3aeMaa3esHHS
MayHOYHA-YCXOAHIX TaBOpaK I[lONMBIIYEI 3 YCXOMHECHABSIHCKIM MOYHBIM aplalam,
y TIpBIBATHACHI, BBIBYYIHHS aplalibHbIX Map(daiaridHpix iHaBablii! Ha MayHOUHBIM
ycxomze [lomplmuel ma-3a Mexami By3Kail NMpbITpaHIYHAN IMajnachkl Hemacpa3IHara
3aXOHE-YCXOMHECIABsIHCKAara KaHTaKTaBaHHs, SIKiS Mamnii OBl NMPacTHIMYIISBaHbI
ymasiBaM Oenapyckail MOBBL. IX HasjHacup y BBI3HAQUaHBIX rearpa(iuHbIX MeXax
IpaBaKye IbICKYCil HAKOHT MarybIMaclli BBUTYUdHHS aryibHara Oelapycka-mojbckara
MoOYHara JanamadTy, HIIeN3s 4l Ha TOe, ITO IPHTPaNbHAS JIaKallizalpslsl Oemapyc-
Kail MOBBI CSIpOI IHINBIX CIABSIHCKIX MOY a0yMOyIiBac KaHTBIHYAIIBIIO aplanay Iie-
paBakHall yacTki Oenapyckai JEKCiKi Ha CyCceHIX MOYHBIX TIPBITOPBIIX (Snigirova,
2014, s. 233), a kKaHTaKTHasI MDKMOYHasi Oanra-ciaaBsHCKast 30Ha” acabiiBa caa3eiiHi-
Yae 3apaKIHHIO 1 MAIBIPIHHIO 1HABAIBIMHEIX 3’5y
[Imatikisi ChIXOIKaHHI, YIACIiBbIsI HABAT HEMACP3AHA HE KAHTAKTYIOYBIM Ma-
MK cabor0 OenapyCKiM 1 MOJBCKIM JbISIIEKTaM, Ja3Bajsiolb KBasiikaBals Oena-
PYCKa-IIOJNbCKAe CyMEXoKa SIK 30HYy KaHTaKTHAra y3acMaa3esHHS ABYX CIIABSHCKIX
apoaNbHBIX MaciBay, sIkas BBLIYIISIC THINAJAriqHa CyaJlHOCHBIS, alHAK y 3HAUYHAH CTY-
MIeH1 CTPYKTYpHA 1 COHCABA aJIPO3HBIS aJl 3 sBBI-CTHIMYJIA, 1HABAIbIl TIa aboaBa Oaki
MOYHAa MSKBI.

' Tlamsimie apaanbHail THTBICTBIKI [Ha6aybls pasyMeeliia sik HoBast 3’5Ba 11i 3aKaHaAMEePHACIb 3MCH

Yy MOBe, SIKisl HEe XapaKTIpHBI A s€ ¥ MIHYJIbIM 1 aJpO3HIBaIOb A€ aJ MepuianagarkoBara abo
paneiimiara crany (y CynpaubacTayaeHHi 1a apxaizma).

KanrakTHas 30Ha — 30Ha KaHTAaKTHAra y3aeMaJ3esiHHs JIBYX apdaJbHbIX MaciBay, y BBIHIKY
SIKOT@ Ha YacCTI(bl TIPHITOPBII MAMIBIPIHHS KOXKHAK 3 MOY, IpbUITAlodai a cycemHsd MoyHal
TOPBITOPHI, Ha3ipaenna AbI(y3is MIYHAN KoabKacli 3’sy Il CTHIMYJISABAHBIX iMi iHaBambId (He
aTtascamiliBaela 3 MepaxoaHbIMi 1 (111) 3MeNIaHbIMi TaBOPKaMi).
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3 appanbHara MyHKTY IVIEIKaHHS KOXKHAsi 1HaBallblsd MaBiHHA MELb CBOW LHTP,
3 5IKOTa STHA PACHay CIO31Iacs KAHTAKTHBIM IIJISIXaM Ha MPBUICTIIBISI MOYHBIS TIPBITOPHII.
AJIHaK I[PHT iHABALBI “He a0aBs3KOBA JaKaji3yenla ¥ PHTPEI apdaibHall CTPYKTYPEI
IPYHAra MoyHara YTBap3HHs, daciei 3a ycé, sHbl He cymanarons”’ (Cyhun, 1988,
s. 23). Kaui JIiHTBICTBIYHAS 3’sBa MPBICYTHIYAE HA J3BIOX CYMEKHBIX TIPBITOPBISX,
TO TIEpIIANayaTKOBBIM IPHTPAM Y3HIKHEHHS iHABambl, XyTusi 3a ycé&, Oymse Tas
TOPBITOPBIS, A3€ TITAll 3’sBe ynaciiBa OOJbII BBICOKAs YacTOTHACIH Y)KbIBAaHHS
(Serebrennikov, 1973, s. 147).

3akpaHaroubl TMBITAHHE a0 THIM, 3¢ MOYHAs 3’sBa MOXKA aTphIManb HaHOOIbII
noyHae pas3Bilié (y IPHTPHI sie 3apaKIHHS 111 Ha TiepbI(epsli), BapTa Opallb maj| yBa-
Iy HacTynHae MepkaBaHHe [ eHamss A. LlpixyHa:

3BbIYaliHa iHaBalbIsA HE aOMSDKOYBAeIlla BHIKIIIOUHA PAclayCIo/KaHHEM Y MPACTOPBbI, a i/13e
¥ m1b10 MOYHait cicTambl. [1jist Taro, kab siHa ¥ cBaiM pasBilllli Maria axarillb BUTIKYIO chepy
¥ nan3eHail cicTaMe, HeaOXOJHbBI 3HAYHBI JIIHTBICTBHIYHBI Yac. Tpaba aymalrh, mMTO OOJBII
Takora vacy Oyzse Tam, Ji3¢ IdTa iHaBalblsI 3’ sBLTACS paHEeH, I 3H. Y IPHTPHI sie 3apaKIHHS
(1981, s. 61).

Ane dacta ObIBae, ITO 3’sBa «IIepaMarae» He TaM, /3¢ sSHa Y3HiKIa, a TOJb-
Ki BIpBayIIbICS Ha KajaHizambliiHbl mipactop (Trubacév, 2004b, s. 176). LpHTpHI
ipampIsmbll  nephIhepbIfHBIX iHABALBIA pa3MeNIuaHbl INEpaBakHA ¥ KaHTAKTHAM
(y mBIpOKiM pa3yMeHHi) 30He, TaMy OelapycKa-MojIbCcKae MOYHae MarpaHivyda § TaThIM
acrekie ysayisie caboil yHiKaJIbHbBI a0’ eKT Ui AaciielaBaHHsY.

Mapdoanarigapis TpanchapMarnpli, sKisi Haziparomnna ¥y IayHOYHa-YCXOAHIX ra-
BopKkax [lonmbIrdbl, BBRIKITIKAIONs acaOmiByIo ImikaBacub. Hsrimemssasl Ha Toe, MITO
“(IIEeKTBIVHBISA YIUTBIBBI ¥ MDKMOVHBIX KaHTAKTax HAOTYJN 3 AYISIONA PIKACI0”
(Siatkowski, 1986, s. 558), npabnema neparpymnoyki ponaBbix (GopM y3Hikae skpa3s
TaM, J3¢ aJ0bIBacIlla KAaHTaKT PO3HBIX MOYHBIX cicTOM. JIpIsuieKTHBIS acalmiBac-
i ¥ QyHKIBITHABAHHI TpaMaTbluHAN KaT3rophli POLY, XapaKTAPHBISA AT MayHOUYHA-
YCXOHIX raBOPaK MOJIbCKAil MOBBI, apdaJibHa i ThIMAIATiYHA MOTYIIb OBIIb CYaIHECCHBI
3 aJIaBeIHBIMI 3’ sIBaMi, JJaKalli3aBaHbIMI IIepaBakHa ¥ MayHOUHA- 1 TayTHEBA-3aX0THIX
Oemapyckix raBopkax — apaaiibl aCOOHBIX Ha30yHiKay femininum?® mMarois mparr Ha
YcXo/a3¢e MmoyibcKkara MoyHara KaHThIHyyMa. Y TIpbIBaTHACIII, MOJKHA MepKaBallb, IITO
LPHTP ipalbIaibli a00 CTBIMYII, SIKI BBIKITIKAY y3HIKHEHHE MapdalariyHail iHaBaIlbli
ktomel (f.), an3nauanaii Ha mayHO4YHBIM ycxoa3e [lombIIybl, Timar3ThIYHA 3HAXO-
nzinna Ha benapyci. CynactaymsuibHbl aHai3 3BECTaK aJHOCHA 3MEHHAl KaTaropsli
pony ¥ monbckai, 6eiapyckail i HEKaTOpbIX 1HILIBIX, CIABAHCKIX 1 HECIaBSHCKIX, MO-
BaX, a Takcama JiHrBarearpadigHbpiX, CTPYKTypHa-CEMAaHTBIYHBIX, JTHIMAJAriqHbIX
IaI3eHbIX aJHOCHA TATAl apdaNbHail iHABaIlbll 3 HASYHBIM CIABSIHCKIM 1 HECJIaBsH-
CKIM MaTrd3phlsulaM JIa3BONIIB HAOMI3IIIA Ja pa3rajki sie IMaxoJKaHHS 1 TPbIYBIH

* Femininum (f.) — sxaHo4bI pox (J1ait.).
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3’syneHHs ¥ nmayHouHa-ycxoaHix raBopkax [lombirysl, n3e nekcema kfomel (f.) dbap-
MaJbHa cyaJHOCINLa ¥ MEpIIylo 4apry ca CTPYKTypail ciloy MyK4ublHCKara pomy
1 BEIKApPBICTOYBacIIa T00a4 3 ary;IbHABSIOMBIM dKBiBaleHTaM kfomla xxaHodara poy.

s monmbckait MOBBI XapaKkTIpHA BBIpa3Hae pa3MekaBaHHE HA30VHIKAY MaBOJIE
MIPBIHAJISKHACITI J1a KaT3rOPbIi My>KYbIHCKara ado xanodara poy. Sk majakpaciiBae Po-
MaH JIsSCKOYCKi, “TpaMaThIMHBI PO HAa30YHIKA 3’ TYIIseniia MPbIPoKaHail MPhIKMETaH:
HA30YHIK SK BJIEMEHT JICKCIKi 3 MyHKTYy MONISAY TNpBIHAJIEKHACII JAa M3YHara
rpaMarbldHara poay xapakrapeiyenua agHasnayna’ (Laskowski, 1974, s. 117). Kan-
yaTak fK BbI3HAYaJIbHbI MAaKa34YblK IpaMaThlYHAM KaTArophli poly Ha3oyHikay — xac-
TaTkoBa CTa0iNbHAs Mapdayariqyaas npelkMeTa. AJHAK Y TaBOpKax, /3¢ aJICyTHIUae
KaJIpI(hiKaIlbIss HOPMBI, TPpaMaThIYHbI POJ HA30YVHIKAy MoOKka Bap’ipaBalllia, Y BBIHIKY
4aro acoOHBIS CIIOBBI MaIOIb BAPBISHTHBIS POJIABbIsL (DOPMBI 3 aJIPO3HBIMI KaHYATKaMI.

Csipon HaWOONBII TPYHTOYHBIX MpaI] TMOJBCKIX MOBa3HAyIay, MpPBICBEUAHBIX
IBITAaHHAM TpaHc(hapManbli rpamaTbldHara poAy ¥ TaBOPKax IayHOUHA-YCXOMHSI
ITonmpryel, Henbpra He aA3Haybllp MaHarpadito TamdByma 3paHupBida Wphwy
biatoruskie w polskich gwarach pod Sejnami (Zdancewicz, 1966), a Takca-
Ma arelkynel Wphwy litewskie i wschodniostowianskie w gwarach polskich pod
Sejnami (Zdancewicz, 1964) 1 Wahania rodzaju rzeczownikow w gwarach Mazowsza
i Podlasia Jlapotel KpbeicTbiHbl PamOimayckait (Rembiszewska, 2004). Sk maka3sa-
IOLlb TATHISI 1 THIIBISL aciie/laBaHHI, BaraHHI y KaTaropbli pojly 4Yaclei 3aKpaHarollb
MYIKYBIHCKI 1 )KaHOYBI pOA. Y Tpaldce BhI3HAYIHHS rpaMaThlYHara poiy Ha3oyHiKay
BBIpAIIAILHYIO PONIIO YacaM MOXKa aJbIrPhIBallb iX 3HAYIHHE, yacaM — Oy70Ba, popma.
AHai3ytoubl 6e1apycKist YIUIBIBBI ¥ COMHEHCKIX TaBopKax, T. 3MaHIdBIY NPBIXOA3ilb
JIa BBICHOBEI, IITO CaM IPAaldC 3MEHBI rpaMaTbldHara pomay Ipalsikae TakiM YbIHaM,
IITO HA30YHIKI 3MSHSIONb POJ Hadyacleld TONBKI ¥ MAYHBIX CKJIOHAX, a aCTaTKOBa
gacTa HaBaT y MEXax aJHaro CKJIOHY MOTYIb BBICTYIAIlb ATBTIPHATHIYHBIT (QOPMHEI,
AKis agposHiBaroia pogam (Zdancewicz, 1964, s. 241).

Jacnequsikami 3ayBaxkaHa, mTo Takist GopMmsl, K fSa, smaka, Malob y cBaiM
CKJIaJ3¢ CIIOBAyTBapalbHBI (hapMaHT -, sIKi ObIBae acalliBa MPaJyKTBIYHBIM IpbI
VTBapIHHI aAa3eACiIOYHbIX Ha3oyHikay. Ba ycix Bblmagkax QapmaHT -a crainyyae
cloBayTBapadbHbIA 1 GIIeKThIVHBIA (yHKIBI (Atlas jezykowy Kaszubszezyzny, 1971,
z.8,c¢z.2,m.236). KankypaoHIIbIs KaHUATKa -a SIK OOJIBII «(heMiHaThIyHAara»* maka3biKa
3 HYJISIBOH (hiiekcisii (CT.-ITONIbCK. Wonia 1 cydacHae won, szerz // szerza, tarcz // tarcza)
(Anan‘eva, 1994, s. 146) npeIBo/31JIa A2 Taro, IMITO 1HIIBI POJI HA30YVHIKA MOT 3axa-
BaIla ¥ SKacli porisHalpHara apxaizma a0o 3’sBilla sSK crerplhidHas 1HaBaIbIs
¥ MOYHBIM apraje pachayCIOMKaHHS MOJbCKAl MOBBI. Y TBHIM JIIKYy, Ha TAPBITOPHI
MAIIbIPIHHS NepblhepbliHbIX IbIATIeKTay Monbckaid MoBbl ¥ XIX cT. mpaacrayieHs

4 OemiHaTBIYHBI — “KaHO4ara pomy’ (TyT i ¥ TaKcie). 3ayBara: aryIbHANpBIHATAC Pa3syMEHHE

TOpMiHa “heMiHaThIy” K Cy(ikcalbHara JophiBaTa He ajaBsjae pa3nsiacMail y apThIKyiie 3°s8e
ktomel (f.), maxonbki 3MeHa poAy ¥ JaA3eHBIM BBINAIKY af0butacs 06e3 3MeHB MapganarigHait

CTPYKTYPHI CIIOBA.
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BapbISHTHI, SIKis PO3HSILA aJf HAPMATBIYHBIX, HANPBIKIAJ pawa KaHodara poiy 3a-
MECT paw. Y pOTiSHAIBHBIX BapbIIHTAaX IOJIbCKAH MOBBI INPAJCTAYICHBI BaraHHi
¥ Ha30¥HBIM CKIIOHE a/I31HOYHAra JIIKY )KaHo4yara poay maMix Qiekcismi -a i g: mira-
parypHae jablon i nepwidepsiiinace jeblenia (Anan‘eva, 1994, s. 146).

[IpbIknanel IOy Tak 3BaHara «JIBaskara poay» (y ThIM JIIKYy 3alla3bluaHbIX) QiKCy-
OIINIA 5K ¥ NBISUIEKTaX, 3¢ KOXKYIIb fa morga, ten frendzel, ten topol 3amect mitaparyp-
Hara fen morg, ta frendzla, ta topola, Tax 1y nitapatrypHai MoBe: ta chryzantema, cytata,
fatda, zawiasa anv60 ten chryzantem, cytat, fatd, zawias (Bak, 1997, s. 164-165).
Ausikcannp Bpykusp, n0arodsl mpa «4BICIIHIO» TOJBCKAH MOBBI, 3BIPTAy yBary Ha
aJIanTaIlbII0 3aMa3bluaHbIX CIIOY J1a MOJIbCKal Mapdaariataii cictamel. Tak, Ha30VHIKI
JKaHodara pouy sznura, dyszla, banka ObLIi 3aMEHEHBI Ha JICKCEMBl MY)KUYbIHCKara
pony: sznur, dyszel, bank (Briickner, 1917, s. 31). 3o ’s Kypiosa ¢uiekciro -a, sikas cy-
CTpakaela ¥ HeaxynaynéHpIX Ha30YHIKaX MY>KUYbIHCKara poxy ¥ Ha30YHBIM CKJIOHE
¥ croBax iHIIAMOYHAara maxoJuKaHHs numera, dokumenta, finansa, fundusza 1 ¥ noib-
CKIX CIIOBax cienia, plomienia, urzeda, wgsa, Tpaktye AK nayaHEBa-nepbiepblitHbI
Mapdanariyisl apxai3m, siKi mayblHae 3HIKallb 3 JiTapaTypHail MoBbI 3 KaHua XIX cr.
(Kurzowa, 1993, s. 37-38). ['9Tax xa iHTIpOpAITYenIa qaciaeqapail GakT 3axaBaHHs
CTapora rpaMaTbl9Hara poxy HEKaTOpBIX HeayIIayiaeHBIX Ha30YHIKaY: ten kometa,
planeta, zachet, ta cien, mozota, pierwiosnka, to album, cudo, fortepiano (y Toii 4ac,
KaJi ¥ JmiTaparypHail MOBE iX PO MaMSIHSIYCS Ha aaaBefHbl CydyacHAMy Ha IPaIiry
XIX cr.), a TakcamMa BaraHHi KaH4aTKay Ha30YyHiKay jkaHowara pony: fodzia // lodz,
tan // tani // tania, topdl // topola, tarcz // tarcza, BANOMBIS CTapoll MOJNbCKaik MOBE
1 céunsamHiM raBopkam (1993, s. 43). Pazam 3 TbIM MeHaBiTa OenapycKiM YILIbIBaM Ha
Mapalorito Ycxoqusi mepbideprlitHail mampirde3Hel 3. Kypiosa TTyMadsilp iHIIEL
¥ mapayHaHHI 3 MMOJIbCKalk MOBail rpaMaThIYHbI PO CIIOY recept, metod, ten kieszen,
kantora, krama, ptaszka, ta piec, cien 1 nepaxoj] TaJl yIuibiBaM akaHHS Ha30yHIKay
HisIKara pojy 3 KaHuaTrkami -o, -e, -¢ ¥ Ha30YHiKi )kaHo4ara pony: ta okna, wiadra, ta
pola, ta zadania, do czotny, t0zi, okny (1993, s. 45-46).

3 rictopsli HapMmatizarpli Oenapyckail JiTapaTypHail MOBBI BSIOMa, IITO “BaraHHi
¥ polze Hacii HeCICTAIMATBIYHbI XapaKkTap 1 abyMOYJIeHbl, y MepIIyI0 Yapry, aJcyTHAC-
I}0 TpaMaThIYHal HOPMBI 1 YIUTBIBAM >KbIBOW ryTapkoBaii MoBbl” (Lemcligova, 2005,
s. 160). /la npeikitay, csipoj rpaMaThl9HbIX (HOPM POy Ha CTapOHKAxX Ta3eTsl ,,Harra
HiBa” BBISYISIONIA: aKkybi3 — akyvlza, AMOOH — ambOOHa, OYmMblib — OYmIs, Hcasapa-
HAK — 21Ca8apanka, Kanvlm — Kanwvimo, Kiac (Kisac) — Kaaca, Jiuax — 1iukd, Hecnaose-
8aK — Hecnaodseyka, npaodaxca — npooaxc, npacmop — npacmopa 1 iamr. (Lemcigova,
2005, s. 160). 3 myHKTy miefxaHHs Map(haorii, 3SMeIIBaHHE ¥ poji3¢e 3BbIUaiiHa 3Bs3a-
Ha 3 XicTaHHSAMI rpamarbluHai kararopsli poay. IlaBoane mepkaBanus Syxima . Kap-
cKara, Takiss (GOpPMEI, K 6épcm, niam, Kyneiv, melb, nedv, 08ep, NOCMeNb, Hympb,
007b, Jicanb, OAIOHb, MA30b, MEap 1 1HII. YTBAPBUTICS Y BBIHIKY YIUIBIBY JHBIX aCHOY
Ha iHIbIA 1 3MemBanHA 1X (Karskij, 2000, s. 314). Yacam, mTo HeuakaHa, HaTypaJbHbI
TOJT He aKa3Bay YIUIBIBY Ha Y )KbIBaHHE HealllaBeIHara poy, acabiiBa rata IaThI4bIIia
cloy Ha -a (cyo3v034, cmapocma, n’saHiya, HA0baiya), ane 3 iHmara 0oKy, JaKiai-
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Hae YsyIeHHe MalxaBbIX aApO3HEHHY ObLIO MPBIYbIHAN Taro, MITO HAPOJ y Mag00HbBIX
BbINaKaxX MSHSAY aCHOBY 1 HaBaT KaHYaTKi Ha3oyHara ckiony (Karskij, 2006, s. 315).

[peiHanexHach HeaayIIayIEHBIX HA30VHIKAY Na sKOTa-HeOym3b POAY MOXKHA
naTIyMadblllb MOYHAW TpajabIIblaid. AKpaMs Taro, poll Ha30yHIKa YTphIMIIiBacIIa
MDYHBIMI TTPBIKMETaMI, XapaKTApHbIMI JUIs sAT0. CSIpoJ TakiX MPBIKMET — JIGKCIYHAS,
Mapdanariynas i cintakciunas (Lemcigova, 2005, s. 153). ['3Ta 3HaubIIb, MTO aj-
MaBeHACIh HA30YHIKay Tamy IIi iHIIamy pojy BbI3HA4aellla JICKCIYHBIM 3HAUDHHEM
CJIOY, XapakTapaM aCHOBBI 1 CKJIOHaBbIMI KaHYaTKaMi ¥ PO3HBIX ThINaX CKIAHEHHS,
a Takcama CiHTakciuHbIMI cyBsi3simi (Atrahovi¢, Bulahat, 1962, t. 1, s. 30). 3BbIuaiina
(apMarpHBII MaKa3yblKi 3aMalloyBarollla 3a KAHKPITHBIM poOAaM Iaj yILIbIBAM
aIyImayneéHBIX HA30YHIKAY, Vv SIKIX BiTaBOYHA BEICTYIIAe CYBS3b 3 HATYpPAIbHBIM IIO-
JIaM 1 SIKist MaroIlb ThIS XK (hapMabHBIS MPBIKMETHI, ITO 1 HeaayIayIEHbIs Ha30YHIKI
(Lemctgova, 2005, s. 153). Ak cussipmkae Bansauina I1. Jlemirorora,

pomaanpo3HiBaNbHEIT MapheMbl (KaHuaTKi, Cy(iKChl) BHINIpAIOyBaics i 3aManoyBamics
3a Ha30yHiKaMi KOXKHara rpaMaTblqHara pojay Ha Mpamsry craroaassy. Ane ctabilpHacub
rpamaThluHara pojy Hi ¥ SiKiM pa3e He BBIKJIFOYAC MIYHBIX 3MEH, Ia] sIKis najnajana ratas
rpamMaTbluHas KaTaropbls Ha MPALTy YCAro mepbisay pasBilllli MOBBL. Y I3JIBIM TIThISA
3MEHBI 3aKpaHylli polaByro Kiacipikalpllo HEICTOTHA 1 MpasBilics, HANPBIKIAA, y Ie-
paxoj3e HEeKaTOpBIX Ha30yHIKay 3 ajHON poaasail popmsl ¥ npyryro. Ha ciHxpaHiYHBIM
3pa33¢ 3BbIUaliHa Ha3ipaellla aJjHa9acoBae YKbIBAHHE PO3HBIX POJABBIX (OPM HA30YHIKAY
(2005, s. 154).

[apayn. BaraHHi ¥ KaTaropeli pomy, aa3Ha4aHblsl y [ pamamoeiyvl Oerapyckaii
Mosbl 1962 T., 3¢ BBUTyYasacs HEBSUTIKas TpyIa HA30YHIKAY (3amuu — 3amuid, K1asiu
— Knasiwa, 3an — 3a1d, caiam — caiama, npacmop — npacmopa, yiwt — yiwa), SKis
“3ax0yBarovbl aJ31HCTBA JICKCIYHATA 3HAYIHHS, HE MAIOIh YCTOMIIBBIX (OpM 1 aamna-
BeiHA 3HAYIHHS pony” (Atrahovic, Bulahat, 1962, t. 1, s. 37), makonbKi Y>KbIBaroIa
3BbIUAifHA § popMe 1 3HAUPHHI MYKUBIHCKATa POAY, ajie T00ad 3 TITHIM MOT'yIb aapM-
TSI 1 Ha Y30p IO jkaHovara poy.

3romHa 3 KaprarpadaBaHbIMi TaI3eHBIMI, apdal, YTBOpaHbI izamopgaii kiomel
(f.) ‘pon cetki (HeBaj)’, papMalibHa acTpayHBI, HECYIIBHBI 1 HEBSJIIKI A mamMepax
(. kapry-cxemy)’. CioBa sanouara poxy kl'oml's ca 3HausnHeM ‘klomla’ Takcama
3aHaTaBaHA Yy CIOYHIKY MOBBI CTapaBepay, MMaBoJyIe sIKOTa pacraycroipkaHa Ha Ma-
3ypax, y CyBamkayckim, CoiiHeHcKiM 1 A¥ryctoyckiM maBerax (Grek-Pabisowa,
Maryniakowa, 1980, s. 118).

Kapra-cxema — cripoirdanas, 6e3marnradbHast KapTa Jisl UTFOCTpalibli aplajibHara MaltoHKa, sKas
He IpaJiyie/kBae aJHayJIeHHs qaTanéBara JiHrearearpagiyHara pazMepKkaBaHHs 1aciielyeMbIX
3’s1y. Apaai akpICIIeHb 11a KpaifHix myHkTax nasomie: Kowalska, 1975, t. 1, cz. 1, m. 89. I'panina
MakciManbHara pacnayciopkaHHs YCXOJHECIaBSHCKIX TaBOpaK BbI3HAa4YaHa maBojyre: Atlas gwar
wschodniostowianskich Bialostocczyzny, 1980, t. 1, s. 123.
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CeMaHTBIKY JIeKCIuHall an3iHki kfomel mampaOsizHa Toymausinb SIH Kaprosiu:
“ceTka 7151 JIOYJi phIOBI 1 pakay y BBIINIAA3E MAIIKA, paclliijeHara Ha 1y3e ¥ gpopme
miTapel D, Ha TPOX KisX, sIKis IAyIb Ja THA MSIIIKA, 1 acaJKaHas Ha HEKaJIbKi JIOKIISY
noyraii sxxapakaii” (1900, t. 2, s. 377-378).

Jlexcema >xaHouara poxy kfomel 3adikcaBaHa ¥ MayHOYHA-YCXOMHIX TaBOpKax
[Tonprrusl napanenbHa 3 OONBIN paciaycrokaHal Ha3Bail kfomla, sikas Mae Toe X ca-
Mae 3HaudHHE (‘prIdaIoyHas CeTKa, HALTHYTas Ha IPayIIsiHbI TPOXBYTOJILHBI KapKac’)
abo magoOHae (mapayH. majisiiickae kfomla ‘mipamina 3 TPOXBYTOJIbHAH acHOBAIA,
abugarnyras poioanoyHaii cerkaii’ (Maryniakowa, 2011, s. 35)) 1 yTBapae agKpbIThI
Ha ycxonm apaan. PonmaBbist BapbIsiHTHI kfomel 1 ktomla sk ceMaHTBIYHBIS JTyOIEThI
aJIpO3HIBAOIIIA TOJbKI TpamarbiuHa ((yHKIBISTHAIBHA). ATYJIBHACIH aplana ktomla
3 YCXOIHECTABIHCKAal TAPHITOPBIAH MalBsIppKaeiia MaTapeLsiiami Jlexciunaea amua-
ca benapyckix HapoOHbIX 2a8oOpaK, N3e CAPOJl Ha3Bay phIOAOYHAN KPBITi ECIb KI10M-
TS, KAYMAS, KIOMHS, KIYMHS, KIOGHS, KOMIS, KOMIA, KM, KOMSIb, TaKali3aBaHbIsI
TaJIOYHBIM YbIHAM Yy TNayaHEBA-3aXOMHIN 1 mayaHEBa-IPHTpaIbHAN dacTikl bemapy-
ci (Leksi¢ny atlas belaruskih narodnyh gavorak, t. 1, m. 332), a Takcama MHOTIMIi
IHIOBIMI JTiHTBarearpadiuubMi 1 JekcikarpadigabiMi kpeiHinami (Mackevié, 1979,
t. 2, s. 478; Alahnovi¢, 1989, s. 97; Satalava, 1975, s. 81; Ramanovi¢, 1977, s. 131;
Uscinovi¢, 1992, s. 109; éygryn, 1992, s. 127; Scacko, Pavel, 2005, s. 61; Bykava,
1992, s. 180-181; Filin, 1965, t. 13, s. 303). [3anekca xzomaa IHTIPOPAITYEIIA K
«cemaparHas» 3axojHenajnecka-nansiMonckas (Klimcuk, Askin, 1995, s. 192). Toit
(bakT, mTO ¥ raBopkax 3axofHsATa 1 IPHTpajbHara [laneccs nepaBakaroonb HaliMEeHH1
KoM 1 TATOOHBIS, @ ¥ acTaTHIX raBOpKax Yaciieil y)KbIBaella ClI0Ba Kpbled, 3BsI3aHbI
3 yMOBaMi pBIOHAH JIOYIIi ¥ MajecKiM pariéHe 1 HeMardbIMaclio BBIKAPBICTAHHS TYT
iHImai mpeUTanel. XpaHajaridHa MamIbIpIHHE JIEKCEMBI KioM/s agObUIoCs Ia3HeH
(kpvlea anznadaenna Ha nad. X VI cr., xkroms (komas) —y cap. XVII ct.) (Bykava,
1992, s. 180—181).

HazoyHiki »xaHodara poay xiomis i kfomel maronp po3HyIO CI0BayTBapalbHYIO
CTPYKTYpy ¥ Oenapyckix i mosbCKixX AbisuiekTax. HeabxomHa 3ayBaxsblib, TO ¥ Oena-
pyckaii MoBe HeacaOOBBISI Ha30YHIKI 3 cydikcam -enb, siKis aba3HadaroUb MpagMETh
HA aCHOBE acallbLAIbIl 3 THIM, IITO HAa3BaHA YTBAPAIBHBIM CIOBAM (Kpbleenb, KAdb,
3ybens...), CKIanarols parisHansHbl (bpacikas, ['omenbekas, [poaseHckas Boomacii),
HENpaJyKThIYHBI ThIN clioBayTBapaHHs (Scacko, 1977, s. 152). Cydikc -erp mivbliia
POIHACHBIM 1a CT.-nipyc. -elis, -élis (Cyhun, 1978, t. 4, s. 221), mro, y cBaio yapry, ima-
BCpHA 3Bs3aHa 3 MOBaii SAIBSUKCKAra HACEIbHIITBA, SIKOE MeJIa JaYbIHEHHE J1a AACIIEaY-
emait TapeiTopbli. Hasynacup dapmanra -el 3amect -/a § cTpykTypbl Mapdanariutail
1HaBallbli MOXKa OBIIb MaTIyMayaHa r3ThIM (haKkTapam.

BaranHi ¥ BbI3Ha4YSHHI POy HAa30YHIKAY KaHCTATYOMIA 1 ¥ MayHOUYHBIX PYCKIiX ra-
BOpKax (cmebens, 6s3enb 1 THIIL. My>KUbIHCKara i xaHouara poxay) (Azarh, 1985, s. 180),
IITO TaKCaMa Mariio MacIyXKbIIb y30paM Uil Y3HIKHEHHS BapbITHTAY aj Ha3BBI KIOMIA
3 PO3HBIM I'PaMaThIYHBIM POJIaM Y 30HE YCXOHECIaBSIHCKIX TraBOpaK. 3rojiHa 3 JyMKai
@panminka Cnayckara, GopMbI 3 KapaHEBBIM 71, XyTUdH 3a Y€€, yTBAPBUTICS ¥ BBIHIKY
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aa’ipanpli 1a azescnosa kloniti, monsck. kfonic¢ (Atlas jezykowy Kaszubszczyzny, t. 8,
cz. 2. s. 68). Ix mepubla 3amicel garyroma XIII ct., mpbrasiM Gopmbl 3 KapaHEBBIM 71
3HOMIyIIA ¥ OenapycKiX 1 YKpaiHCKiX apisiiektax. Ha yexomnim marpanivubl [Tombimgsl,
Ha TMayHOYHbIM Mazoymibl, Bapmii, Masypax, KysBax 1 iHII 3eMJISIX BBISYJICHBI
nekceMsbl ¥ hopme klomka, ktfomnia, y Toii vac sk klon, ktonia — na Ma3zoyisl, Bap-
Mii, Masypax i ¥ Bsmikamonsirust (Atlas jezykowy Kaszubszezyzny, t. 8, cz. 2. s. 68).
3bIXO/3sIUBI 3 TATAra, MOKHa MEpKaBallb, IIITO CTPYKTypa ciioBa klomel dapmipaBana-
sl MaJl YIUTbIBaM yCXOJHECIaBSHCKara Cyce/cTBa. YIiuBao4bl TOe, IITO ¥ Oenapyckaii
MOBE, SIK 1 ¥ “IHIIBIX YCXOIHECIABsIHCKIX MOBaX y SIKaclli aCHOBBI 1 aJilpayHora myHK-
Ta POJABBIX aJPO3HEHHsY 3BbIUaifHa BhICTyIae MyxublHCKI pox” (Lemcigova, 2005,
s. 155), BbuTy4aHas rinoT33a MOXKa 3HaNCIIl aBIP/DKIHHE.

Sx Bsgoma, TpamarhldHAs KaTArOpbls pomay 3 sAyiseriia Kiacipikyrodad mis
HA30yHIKay, aJJHaK polaBasi MPbIHAICKHACIh HA30YHIKAY Maryia 3MsHSIIA Ha Tparis-
Iy TicTapblYHara passillilsi MOBbI. BeparojHa, y faJ3eHbIM BBINAAKY TpaHChapMaIbis
pony sekceMsbl kfomel apObimacst ¥ CyBsi3i 3 «3alleMHEHACIIO» CEMaHTBIKI 1 (paH-
TaJbHAW HKCHIAHCIANH Ha3Bbl kaHouara pony kfomla. Tla3ueii, maObllb, Y TpamndC
Hapa/DKIHHS MapdanariyHail iHaBalpli YKITIOUBLTICS acallbIITHIYHBIS CyBsSI31 3 Ta-
HAIIeM ‘ceTka’. HiBomHas Jiekcema 3 CyCeAHiX MOY 1 JbIsUIeKTay, sSIKOM Ha3bIBaeIa
peIOasioyHasi Kpbira, akpams kfomel, He Mae Takod BbIpa3Haid, Ha TEPIIbI OIS,
MPBIMETHI MY>KYbIHCKara poxy, sk cydikc -e/. CTpyKTypHa Yce iHIIBIS aJHaKapIHHbL
CIIOBBI QJHOCSIIA Ja KaTATOphli Ha30yHIKay jkaHouara poxy. Map’s Kapmioxk,
pasmisgaoubl Y 3amasbldaHHSAX BaraHHI KaTATOPBII POAY, aj3Hadae, MTO 3MeHa
poay Maryia Oblllb BbIKJIiKaHa (hapMalbHBIM YbIHHIKAM: 3ama3bl4aHHi Ha -el, sK mpa-
Bija, ObLTl MykublHCKara pomy (Karpluk, 1974, s. 241-242). [lapayH.: nekcema
komel My»XdbIHCKara pojy ¥ KHBIIIBIHBCKIX TaBOPKaX BsJIOMa Y 3HAYSHHI ‘HKHI Ka-
HEIl paciiHbl’ 1 “00JIBII TOYCTHI KaHell, Hampbikiaj, ramiael’ (Rembiszewska, 2007,
s. 156). Tamy MoXxHa namyckailp, IITO cloBa kfomel, HATINEA3SYBI HA CTPYKTYPY
3 BBIPA3HBIM ITaKa3ubIKaM MACKYITIHATBIBA -e/, yTBapbUIacs i madano (yHKIBITHABAIb
Ta aryapHanpbIHATail cxeme. TakiM YblHAM MOT Ay TUTBIBAIIb ICHYIOUbI 9KBiBAJICHT XKa-
HoYara pojly, Ha IITO YKa3Bae aplralibHbl MaJIIOHAK 3’sBbI. Y BaraHusx kfonia — ktomel
3ayBakaela MacisIoyHAcHh (JIariYHACIh) MPBIHSAINIS ITOJBCKIMI TaBOpKami mep-
IracHara kaHodara poxy apxeTelna *kfomenja: maBomie Omoimanaciunaea cioyHiKa
benapyckail Moswl, aAlaBeHa a0’ sITHOYBAIOIIIA TTapaesi YKp. Kimis, KAuM/Is, KioM-
7151, PYCK. (3aX.) kromas ‘1¢’, ¢0.-X. K10ma ‘TIacTKa JJIs NTyIaK , ciaBeH. klonja ‘1c’,
NoNbCK. ktomia, klonia ‘tc’, cnaBan. klfonia ‘xombik ams kBaxTyxi’ (Cyhun, 1978,
t. 5, s. 64). Ha nymxy TansByma 3gaH13Biva, SIKi IPEICBALIY BBIBYUIHHIO OeIapycKix
VIUIbIBay y ayHOUYHA-YCXOJHIX TaBOPKaX MOJbCKail MOBBI aCOOYIO ¥Bary, SNIeHThIUHBI
[y cnose kfomla ‘pwibanoyHas ceTka ¥ BBIVISII3€ TPOXBYIoJibHAra KOHyca Ha J10oyrai
Maypl’ BapTa JIYBIIb aJHBIM 3 HEMIMATIIKIX TPBIKIaay 3axaBaHHS SICHTI3Hl Ha
noibCKiM rpyHiie (Zdancewicz, 1966, s. 75).

ITepaappieHTaIIBIS HA )KAHOYBI POJ] y TABOPKAX MOXKA aIOBIBAIIIIA 11a]] yIIJIbIBAM He-
KaJbKixX (akTapay. 3akaHaMepHa, IITO aJICyTHACIb ¥ TaBOPKax Kaabl(pikaBaHa HOPMBI
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caj3eiiHiuae Y3HIKHEHHIO POAABBIX BapbIIHTAY 3 MaJbl(iKaIBIIHBIMI MaKa3ubIKaMi
aHodacli / MykublHCKacui. Mapdanariunae Bap’ipaBaHHE BBIAYIIA€ 3MEHBI ¥ ra-
JiHe TpaJyKThIYHACII (pIeKciiiHa-clioBayTBapaibHara IEMEHTa -a MPBI YTBapIHHI
Ha30YHIKaY skaHo4ara pojay ¥ mayHOYHa-YCXOHIX raBOpPKaX MOJIbCKail MOBHI (Y Mexkax
AJIHOM MOYHaH CcicTAIMBI, aJHAro pari€Ha i aJjHaro CiIHXpoHHAara 3pa33y).

[Tomryki mPHTpay ipaiblAlbli iHABAIBIA Mag4ac MPaBSI3CHHS CIICUBISIIBHBIX
JlacielaBaHHIY 4JacTa 3BS3aHBI 3 MEPaaOJICHHEM BsUTIKIX IDKKacieid. KpeiTapsrid
pacnaycro/pkaHacii cioy 3aycéapl YIapiBae Ha BBIHIK AThIMAJorii; aOMexkaBaHas
pacnaycro/pkaHaciib CJI0Ba BeJIbMi YacTa BBICTyIae MPBIKMETal 3ama3plyaHHs 3 iH-
mait MoBsI (Trubacév, 2004a, s. 225). Pazam 3 ThIM y KO>KHAH 1HaBAIlbI1, sIKas axarijia
HEKallbKl MOY, abaBsi3KoBa NMpBICyTHIUAe 3MeMeHT 3ana3biuanns (Trubacév, 2004a,
s. 234). TlpaBeaseHbl aHaii3 (akThlUHATA MATAPBISUTY MANBSIpPKae TH3ic ab ThIM,
IITO YacaM y TaBOpPKax IPYHBIA THIIBI Mapdalarigaslx TpaHChapMambii O0JbII
Omi3Kist cyceHIM MOBaM, YbIM pOAHAH JiTaparypHail MoBe (Astrejka, 1997). LisuTp
1paBIAIBIl Il CTBIMYI JUIA Y3HIKHEHHS 1 9KcmaHcii Ha3oyHika kfomel (f.) sk mapda-
JariyHai nayHo4YHa-YCXOJHSAN apaajibHail iHaBallbli ¥ MoNbCcKail MOBe Jlakalizyelia
Ha OenmapycKail TOPBITOPHI, y 30HE IMANIBIPIHHS MMaJeCKiX TaBOpakK, MaKoJIbKi MEeHa-
BiTa TYT pacraycropkaHa HalOobIIast KOJbKAcIh aJHAKapIHHBIX JIGKCEM JKaHOJara
poxy. Takim ubIHaM, 3axX0oHENIaIeCKa-TIAaHAMOHCKAE CJIOBA KI0M/i1 BapTa TPaKTaBaIlb
SIK 3°SIBY-CTBIMYI Ul YTBapIHHs Mapdanariunail inaBamsli kfomel (f) y mayHouHa-
YCXOMHIX TaBOPKaxX IOJBCKAa MOBBI. DKCHAHCIA ¥ MayHOUHA-YCXOMHIX TaBOpPKax
[Monpurusr femininum mMoxa pasrisania SK BbIHIK Mepapa3MepKaBaHHA § KaHTaK-
THail MiXKCIaBIHCKail 1 OanTa-cliaBaHCKail 30He (opMm jkaHOUara i MyX4yblHCKara
POy, MTO ¥ CBAO Yapry BBIKJIIKaJa 3MEeHbI ¥ Mapdasorii i aamaBeIHbls MyTallbli
V pasmiemkaHai nekceme. Harnen3susl Ha TO€, IITO 3BbIYANTHA YHYTPBICTPYKTYPHBIS
JBISTICKTHBISL  aca0iiBacili  OOJNBIN TPBIBANBIA 1 CTAOUIBHBIA § TapayHaHHI
3 (aHeTHIYHBIMI 1 JIEKCiKa-CEeMaHTHIYHBIMI, aplall IpaaHaiizaBaHail Mapdanmarid-
Hall iHaBalpli Mae Mpaisr Ha YCXoJ3e MoJjbCcKara MOyHara KaHThIHyyma. [3amop-
tba ktomel (f.) yTBapae mose iHTIHCIYHATA Y3aeMa3esiHHS 3 OenapycKimi raBopkami
1 Xapakrapeidye MapdanariyHylo CicTAIMY MayHOYHA-YCXOJHIX TaBOpaK MOJbCKal
MOBBHI SIK JIKPBITYIO.

IIpbIHATHIA CKapaYs3HHI

3aX. — 3aXO0JHsC
JIarl. — JlarjiHcKae
IIOJIbCK. — IOJIbCKAE
PYCK. — pycKae

c0.-X. — cepbaxapBarkae
cJIaBall. — CJIaBaIKae
CJIaBEH. — CJIABCHCKAE

Studia Biaforutenistyczne 16/2022



@DeMiHATBHIYHBIS BAPBITHTHI SIK MapdaariqHpist iHaBaLbli. . 231

CT.-TIOJIbCK. — CTAPaXKbITHAIIOJIBCKAE
CT.-TIPyC. — CTapaKbITHAINIPyCKae
VKp. — YKpaiHCKae
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